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de «Belgische Technische Coöpera-
tie » in de vorm van een vennootschap
van publiek recht

(Déposée par Mme Sabine de Bethune et consorts) (Ingediend door mevrouw Sabine de Bethune c.s.)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi vise à assurer une
participation équilibrée des hommes et des femmes au
sein du conseil d'administration de la Coopération
technique belge (CTB).

Dit voorstel beoogt een evenwichtige deelname van
mannen en vrouwen binnen de raad van bestuur van
de Belgische Technische Coöperatie (BTC) te waar-
borgen.

Conformément à l'article 22 de la loi du 21 décem-
bre 1998 portant création de la Coopération technique
belge (CTB) sous la forme d'une société de droit
public, le Conseil d'administration est composé de
douze membres. Cependant, depuis la création de la
CTB, seuls deux de ces membres, soit 16%, sont des
femmes.

Overeenkomstig artikel 22 van de wet van 21 de-
cember 1998, waarbij de Belgische Technische
Coöperatie (BTC) werd opgericht in de vorm van
een vennootschap van publiek recht, bestaat de Raad
van bestuur uit twaalf leden. Sinds de oprichting van
de BTC kende deze raad van bestuur evenwel een
geringe aanwezigheid van vrouwen : thans zetelen er
slechts twee vrouwen, hetzij 16%.

Afin de remédier à l'avenir, à la sous-représentation
des femmes, l'objectif de la présente proposition est de
prescrire que deux tiers au plus des administrateurs
peuvent être du même sexe. Étant donné que,
conformément à l'article 22, § 4, de la loi, ce conseil
d'administration sera constitué en 2011 pour un terme
renouvelable de quatre ans, c'est l'occasion rêvée de
mieux équilibrer le rapport entre les sexes.

Om deze ondervertegenwoordiging in de toekomst
bij te sturen beoogt dit voorstel een verplichte
aanwezigheid op te leggen van hoogstens twee derden
bestuurders van hetzelfde geslacht. Omdat deze raad
van bestuur in 2011 voor een hernieuwbare termijn
van vier jaar wordt samengesteld, overeenkomstig
artikel 22, § 4, van de wet, biedt dit de gelegenheid de
stap te zetten naar een beter genderevenwicht.

Divers arguments sont avancés à l'appui de cette
mesure.

Verscheidene argumenten ondersteunen deze maat-
regel.

Il y a tout d'abord les principes généraux d'égalité
hommes-femmes, énoncés dans les traités internatio-
naux et à l'article 11bis de la Constitution belge.

Vanzelfsprekend gelden eerst en vooral de alge-
mene principes van gelijkheid M/V ingevolge de
internationale verdragen alsook artikel 11bis van de
Belgische Grondwet.

En tant qu'organe de l'État fédéral belge, la CTB fait
office d'exemple en matière d'égalité des genres dans

Als onderdeel van de Belgische federale overheid
heeft de BTC bovendien een voorbeeldfunctie op het
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le processus décisionnel. En matière de gouvernance
publique, une loi prescrit depuis 1990 que les
membres des organes consultatifs fédéraux ne peuvent
se composer pour plus de deux tiers de personnes du
même sexe. Plus récemment, cette règle a également
été appliquée aux organes de gestion d'un certain
nombre d'entreprises publiques telles que la Société
nationale des chemins de fer belges (SNCB) et la
Société fédérale de participations et d'investissement
(SFPI). Actuellement, des mesures politiques sont
prises actuellement à travers toute l'Europe en faveur
d'une participation équilibrée des femmes et des
hommes dans la prise de décision publique et
socioéconomique. En tant que société anonyme, la
CTB doit rendre des comptes à son unique actionnaire,
à savoir l'État belge, représenté par le ministre chargé
de la Coopération internationale, qui est également le
seul membre de l'assemblée générale. Cela montre à
suffisance à quel point la CTB doit rendre des comptes
à la population belge, et justifie l'obligation qui lui
incombe d'en être le reflet au sein de son organe de
gestion.

vlak van gendergelijkheid in besluitvorming. Zo
bestaat in ons land inzake public governance sinds
1990 een wettelijke verplichting die bepaalt dat binnen
de federale adviesorganen hoogstens twee derden van
de leden van hetzelfde geslacht mogen zijn. Recenter
werd deze regel doorgetrokken naar de bestuursorga-
nen van een aantal overheidsbedrijven zoals de
Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen
(NMBS) en de Federale Participatie- en Investerings-
maatschappij (FPIM). En vandaag worden in heel
Europa beleidsmaatregelen genomen voor een even-
wichtige deelname van vrouwen en mannen in
publieke en sociaal-economische besluitvorming. Als
nv moet de BTC verantwoording afleggen ten aanzien
van de enige aandeelhouder, met name de Belgische
Staat, vertegenwoordigd door de minister bevoegd
voor de internationale samenwerking, die ook enig lid
is van de algemene vergadering. Dit toont voldoende
aan hoezeer de BTC verantwoording verschuldigd is
aan de Belgische bevolking en verantwoordt waarom
zij gehouden is in haar bestuursorgaan een afspiege-
ling ervan te zijn.

D'autre part, la nature et les priorités de la
coopération internationale requièrent un équilibre
entre les genres, en particulier dans ce domaine de la
prise de décision. La loi-cadre en matière de coopéra-
tion internationale de 1999 prévoit par exemple que le
principe de l'égalité entre les genres doit être intégré de
façon horizontale dans tous les aspects de la politique
belge de développement. La CTB intègre la dimension
du genre dans tous ses projets et programmes. En
outre, des projets spécifiques relatifs à la responsabi-
lisation et à une plus grande autonomisation des
femmes ont également été lancés. L'égalité de genre
est en effet une condition indispensable à la lutte
contre la pauvreté, au développement durable, au
travail décent et à la cohésion sociale.

Maar ook de inhoud en prioriteiten van de inter-
nationale samenwerking vereisen een gendereven-
wicht in dit domein van besluitvorming in het
bijzonder. Zo bepaalt de kaderwet inzake internatio-
nale samenwerking van 1999 dat gendergelijkheid
horizontaal geïntegreerd moet worden in alle facetten
van het Belgisch ontwikkelingsbeleid. De BTC inte-
greert het genderaspect in alle projecten en program-
ma's. Daarnaast werden ook specifieke projecten
opgestart rond empowerment en een grotere zelf-
standigheid van vrouwen. Gendergelijkheid is immers
een noodzakelijke voorwaarde voor armoedebestrij-
ding, duurzame ontwikkeling, waardig werk en sociale
samenhang.

Dans les années à venir, la CTB entend accorder
une attention particulière à la formation de son
personnel en Belgique et à l'étranger de manière à ce
que la dimension du genre soit prise en compte dans
toutes les activités. Il est ainsi tenu compte de la loi de
janvier 2007 qui vise à intégrer la dimension du genre
dans les structures politiques fédérales belges. Il est
donc logique que le concept de l'égalité de genre se
reflète également dans la composition du conseil
d'administration de la CTB.

De BTC wil de komende jaren bijzondere aandacht
besteden aan de opleiding van zijn personeel in België
en het buitenland zodat in alle activiteiten rekening
wordt gehouden met de genderdimensie. Hiermee
wordt tegemoetgekomen aan de gendermainstrea-
mingswet van januari 2007, die tot doel heeft de
genderdimensie in de Belgische federale beleidsstruc-
turen te integreren. Het is dan ook logisch dat deze
visie van gendergelijkheid zich ook vertaalt in de
samenstelling van de eigen raad van bestuur.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 22 de la loi du 21 décembre 1998
portant création de la Coopération technique belge
sous la forme d'une société de droit public, modifié par
la loi du 27 mars 2006, est inséré un paragraphe 2/1
rédigé comme suit :

In artikel 22 van de wet van 21 december 1998 tot
oprichting van de «Belgische Technische Coöperatie »
in de vorm van een vennootschap van publiek recht,
gewijzigd bij de wet van 27 maart 2006, wordt een
paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende :

« § 2/1. Le conseil d'administration compte au
maximum deux tiers de membres du même sexe. »

« § 2/1. De raad van bestuur bestaat ten hoogste
voor twee derden uit leden van hetzelfde geslacht. »

Art. 3 Art. 3

La présente loi entrera en vigueur lors du prochain
renouvellement du conseil d'administration de la
Coopération technique belge conformément à l'arti-
cle 22, § 4, de la loi du 21 décembre 1998 portant
création de la Coopération technique belge sous la
forme d'une société de droit public.

Deze wet treedt in werking bij de eerstvolgende
hernieuwing van de raad van bestuur van de Belgische
Technische Coöperatie overeenkomstig artikel 22, § 4,
van de wet van 21 december 1998 tot oprichting van
de «Belgische Technische Coöperatie » in de vorm
van een vennootschap van publiek recht.

22 décembre 2010. 22 december 2010.
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